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CONEERENCE ON POLICE INTERPRETING RESEARCH
The Japan Association forinterpreting and Translation Studies (JAITS) East Japan Chapter and JAITS Project Team on
Diseae—rs%inversation Analysis in Translation and Interpreting are co-organizing a Zoom conference on Police Interpreting Researcwy
Prof. Saffidra Hale of the University New South Wales of Australia.
The mvitation is open to members and non-members of JAITS, and we hope to reach a diverse group of audience with an interest in judicial
interpreting. If you have any questions about this event or wish to request sign language interpreting during the lecture, please contact us
at the address given below.(A note to JAITS members: this event will replace the 61st JAITS East Japan Chapter Meeting.)
Contact Email: discourseconversationti@gmail.com
JAITS East Japan Chapter, President: Dr. Kayo Matsushita

JAITS Project Team on Discourse/Conversation Analysis on Tl: Dr. Rika Yoshida

[Conference Title] Police interpreting research: Effects of mode,
presence and training

[Date] 15:00-16:30, Friday, July 23, 2021 (Tokyo Time)

[Venue] Online (Zoom)

[Speaker] Prof. Sandra Hale (Professor of Interpreting and Translation, University of New South Wales)

[Language] English (Japanese Sign Language interpreting as well as Japanese and English
Remote Simultaneous Interpreting are provided)

[Fee] Free (Members and Non-Members)

[ Application] Application from the following URL is necessary. https://forms.gle/E4rLoNbW1YNGKoCm6
Zoom link will be sent to the submitted address prior to July 23. (The Zoom link is to be used for the
applicant only.)

[Maximum] 300 Participants (Application will be closed at 300 applicationsf \./ J < /
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Countries with high immigrant and refugee intakes, as well as indigenous and deaf communities,
require interpreters in order for communication to take place in public service settings. Legal
settings constitute high stakes situations, where communication breakdowns can lead to serious
consequences. However, the extent to which an interpreter can influence the interaction may
differ depending on a number of factors, including interpreters’ competence, ethics, specialized
training in legal interpreting as well as the conditions under which they must work. Research into
police interpreting is very limited and still emerging. This paper will present a summary of the
results of three experimental studies of police interpreting that investigated the effect of mode
(consecutive vs simultaneous), presence (face-to-face vs remote) and interpreter background
(education, training and experience) on interpreting outcomes. The studies simulated police
Interviews with a non-English speaker (Arabic, Mandarin, Spanish speaking) and an interpreter.
The interviews were audio/video recorded and later transcribed for analysis. Each individual
performance was assessed for a range of features by raters who were blind to the interpreters’
background, education and location.
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“ Dr Sandra Hale 1s Professor of Interpreting and Translation at the University of New

South Wales, where she convenes the Interpreting and Translation Programs and
teaches Interpreting in community, legal and conference settings.

She 1s a NAATTI accredited and certified Spanish<>English translator and Conference
interpreter and has many years of experience interpreting in community, legal and
international settings. Her qualifications include a Bachelor of Arts in Interpreting
and Translation, a Diploma of Education (Spanish and Italian), a Master of Applied
Linguistics and PhD in court interpreting/forensic linguistics. She was conferred a
Doctorate Honoris Causa in recognition for her contribution to community
Iinterpreting research by the University of Antwerp in 2014.



